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1. WEAPES

(1) fﬁg%g
Oh, yes. Yes, indeed.
o jes) s indid)
W 2o EEo
Of course. Of course not.
v s, v kors nat}
EKR - BERA -

&ES B EMHLIE L AyesE £ #:8 - Oh, yes. Yes, indeed. Of
course. ¥ FiyestI IR A& - &EHMER UnoB £ » Of
course not. not&ER FHTRAT—Y) o

(2) DFURI30¥EES

Hello Excuse me.
hilé tkskjiz  mi
g G A

Miss Mary, I presume?

mis m&ri a1 prizjum?
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BB 0 2
Father Daddy Mother
fGde ded mada>
LH E-2 3 its <)
Mamma Sir Madam
maerna 7 madom
3.3 x4 AKX
SRES EAFTRFHREALE  BRHAGML - BEE FHRIN
EME ©

(3) RmsssliEs

Good morning Good day

gud mornyg gud de
BR& A&

Good afternoon Good evening
gud #{wnhun gud ivp
FR BRE

SRS Good morning lift LT + Good afternoon L F# + Good
day AIf? E¥ R TF 8 » Good eveningBl iR RS TN >

BY o
{4) 7nYI65EEG)
Goodbye I'll see you later.
gudba: al  si ju ¥t
AR EEE
So long. Cheerio
80 bD l_ﬁno
BR HR

S35%d 538185 LIGoodbye ft Wil » So long. RIMA LRI - %
BANRGS + RBAR SR Cheerio » 344/ 4% Aibyebye (
baibdi) + KASHIBARAA o

5 FRAERES
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I beg your pardon----

ar beg  jur plrdn A

$IAAE o ARG

Excuse me, could you kindly tell me-

tkskjuz  mi kud ju kaindli  tel mj
SEAAE o 6 5 Bl

May I ask a favor of you?
me a1 &sk 3 fevd 3av ju

AT B g

Thank you. Thank you very much.
Bank ju Bk ju  vén matf
HBR - LA LB

It’s very kind of you.
s venn kdind v ju

trFLF -

SIiHd ERY KBS could you, would you REHEE - May |
IR » PAA B M AT B Thanks - EISR N~ ¥ 8 AT
for KB4 o
Thank you M#H —~ERE B@pkiu) + KEANLRA (
Bonkji) - # % MWyouls B it o ML) H R EThanks (
Bzenks) aTH - (HIUEPMA LR o

6) THB XUER)MEH
Not at all. You’'re welcome.
nu(vaL‘Jl Y jur welkam §
TLER o AHBM(TLER )

&S Not at all RESHBR - AMRB (ndoBl) o Ll L/ BA
SRS 7S MOIEERS - (FR BT o BA H85MThank you 3k
1% Thank you. »

HAEENIES

Excuse me. I'm sorry.
tkskjuz  mi Yy am sdar y
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SN A (MR )
Please forgive me.
pliz fagiv mi ¥
L ALE
SRFHS Excuse me AMAICAHBEE » T AT ITBE0F - RIEAH
W70 R R TPRMEES o 'm  sorry. IR A B LB RXHFT

F1H8% o
(8) WABR MRS
I beg; your pardon? Beg your pardon?
abég  jur pGrdn A bég jur plrdn
AEBER-%K o HBR—K o
SRHS LEIBBTHARGE  ANHERBYED beglimE
RUR-ERBA; ERBOME - AIRB! NIk 28
T+ EHBIEF o Once more. RTE KGR E - BIFARH o
(9) MR A9 EEEG)
How do you do? I'm glad to see you.
hu do ju Y am Qléd w o juy
tREF ( AP ) - PR ARG RARE o
35BS How do you do?WWREBARZ c WRZdBEMAR + B
AM-RTHEZEFMER'M glad to see you KA o R
How do you do? 3 - PRERBI Rt &y #Ra] o
10 MARBDHHEBES

How are you?
héu roju

tReF 2
I'm fine, thank you. And you?
am  fain  Baepk  ju and  ju A

bF - BMIR - 5% 7
I'm fine, too.

am fan  tuy
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—~
R o
&35 How are you? 1A 2 MR LRI N T RBMEA 2 - How
KRyouBAR » are | @EM - (3) SEIF o And youts B E
AT (andju) - &l BHow are you? o

I. 9w
(1) PREE - SHEE-

M : Gaod morning, Tom.
gud m3rmg tam

5 B o
T : Geod morning, Mary.

gud m3min men

B JEIH o
M :How are you?
hdu E I

{1 ofnE 2
T : I'm very well, thank you. And you?
' am vit  wel  Baepk ju and ju
BB HH o 7% ?
M :I'm fine, thank you.
am  fan O#gk ju

i - MBI o

2) Mut+I%>

T : Who is that lady, Mary?
hi iz 3t léd mén

W B+ 2H#?
M : Oh, that’s Miss Ann Jones.
o d®ts mis 2n  dsonz
W B RE MM o
T : Is she a teacher?
w fi 9 titfa
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2 Efmm, 2
M : Yes, she is.
i€s fi iz
41y o
T : What does she teach?
hwdt  daz i utf
Mot RE 7
M : She teaches English.
i titfsz inghf
MaF B o
S SIS 1R - E - 6 A%NHGood morningl§ - lny B R
HHAMAT - ARATEIM  SEIER Y, ( Christian
name ) + AR(ETREOE » LU o (HEARME AR 114
iR et ( Surname ) - [R5 ICATAN EMr. - Mrs. + Miss. %65
O« BHt al48 it &0+ uMiss Ann (.4; ) Jones ( # )
R H %R0 who » what S804 » §iiWhat does she teach
7o BASNBREERS - I MBHHE (falling tone ) o &
WRERY IR &) » R RIS AF S K - LI B9 (
rising )  fulls she a teacher? o
(3) IR&HTHBIRE

T:

Hello, Mary!

hald mén

Tl FEIH !

: Hel'o, Tom!

halé tam

LCRRCT -

: Can you play tennis?

ken ju ple témis

VR & £THBEKE 2

:Yes, I can.

jés a1 kan
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RET o
T : Let’s play a set.
l¢ts ple 3 sét
BPVERIT—RER -
M : Fine! But I have no racket.
fan bat ai hev no rakt
fF! oI RBEEWT -
T : Never mind. [ have two. I'll lend you one.
nfv» maind a hav tit al  lend ju  wAn
BHME - RAMIE - RIEHR—IER -
M : Thank you.
B2k ju
A WIR o
T : Now, let’s go.
nau  lets  go
WAL ERE o
M : All right.
ol ran
24: 5K
SRAS lend youHEERFFH - # B (lendsju) o Let's=Let us + 3
RERARN - BLBHARI R ERHGOL ) H RIME~
B z&oca set—F (85K » LIRBHAI—KBEW ) oFine! (
%) =Good () » RTAT® 23 o NowE B B (M) |
ZE o Allright YA RBOK. (6 ké) » EASHZ o

()

KRR BT ES

F : What time is it now?

hwat tam 1z it nqu

B BEsET ?

M : It is nine o’clock.
it 1z ndmn akldk

AR -
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F : Go to bed, Mary.
jo t bed mén
SN - KBRS o
M : Yes, Father. Good night.
i€s fada> gud nait
W KB BET o
F : Good night, Mary.
gud nait mén
B BR o
& 35id nine o'clock=nine of clock + 8 Xnine K] o
(5) BH®

T : May I use your pencil?

me  ay juz  jur pensl
HATH -~ FrROHESE ?
M : Yes, certainly.

jes s¥tinl)

ERALL o
T : Haven't you any red ones?

h@&vnt  ju fm red  wans

B AHALEE ?
M : No, ! haven’t. Ask Jim. He has one.
no ai  havnt @®sk dsim  hi haez wan

BBE-MERB -fhE—% o
SRHS May I ERRHHHANHR o £3May REBMight (
mait] - R REFEERBHBE T - Haven’t=Have not o red
ones=red pencils » He has one. Zonetl1 f£{t&a pencilg o
oneWAKXREHCRABGE  LIBREN ; HHLSL LK
85 - i B B Bones o

(6)

1REZ #Henryl 2

M : Do you know Henry?
do ju no hénr



